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íà ïåðåíîñèöå; â) ñóæåííûå ãëàçà; ä) ñòèñíóòûå çóáû; å) ïëîòíî ñæà-
òûå ãóáû.

Ðàññìîòðèì òåïåðü, êàê äàííûé êîãíèòèâíûé ñöåíàðèé ïðåäñòàâ-
ëåí â ðóññêîé è àíãëèéñêîé ëèíãâîêóëüòóðàõ. Ìû àíàëèçèðîâàëè 
ÿçûêîâûå åäèíèöû, õàðàêòåðèçóþùèå ìèìè÷åñêîå âûðàæåíèå ãíåâà, 
íà ìàòåðèàëå õóäîæåñòâåííûõ ïðîèçâåäåíèé.

Îäíèì èç âàæíåéøèõ ôèçèîëîãè÷åñêèõ ïðèçíàêîâ ãíåâà ÿâëÿåòñÿ 
ïîêðàñíåíèå ëèöà, âûçâàííîå ïîâûøåíèåì êðîâÿíîãî äàâëåíèÿ, ðàñ-
øèðåíèåì êðîâåíîñíûõ ñîñóäîâ è ò.ä. Äëÿ îïèñàíèÿ ïîêðàñíåíèÿ ëèöà 
èñïîëüçóþòñÿ ãëàãîëû ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêîé ãðóïïû ñòàíîâëåíèÿ 
è ïðîÿâëåíèÿ öâåòîâîãî ïðèçíàêà, òàêèå êàê: êðàñíåòü, ïîêðàñíåòü, 
ðàñêðàñíåòüñÿ, ïîáàãðîâåòü, ïîòåìíåòü, ïî÷åðíåòü è äð. Ãëàãîë êðàñ-
íåòü îáëàäàåò íåéòðàëüíûìè õàðàêòåðèñòèêàìè è ñîîáùàåò îáùóþ 
èíôîðìàöèþ îá èçìåíåíèè öâåòà, ïîýòîìó îí ÿâëÿåòñÿ äîìèíàíòîé 
äàííîãî ñèíîíèìè÷åñêîãî ðÿäà: ß ïîêðàñíåë îò ãíåâà (Ô.Ì. Äîñòîåâ-
ñêèé. Ïîäðîñòîê). Ãëàãîë áàãðîâåòü õàðàêòåðèçóåò áîëåå íàñûùåííûé 
öâåò è îáëàäàåò áîëüøåé èíòåíñèâíîñòüþ: Òîãäà îíà áûëà æåíùèíà 
ëåò ñîðîêà ïÿòè, âûñîêàÿ, ïîëíàÿ, áåëàÿ, êîòîðàÿ çàäûõàëàñü îò çäî-
ðîâüÿ, êîòîðîé ùåêè àëåëè âñåãäà îò óäîâîëüñòâèÿ, êîãäà íå áàãðîâåëè 
îò ãíåâà (Ô.Ô. Âèãåëü. Çàïèñêè). Â äàííîì ïðèìåðå èíòåðåñíî ïðåä-
ñòàâëåíà îïïîçèöèÿ ãëàãîëîâ áàãðîâåòü è àëåòü. Íåñìîòðÿ íà òî ÷òî 
îáå ïðåäñòàâëåííûå ÿçûêîâûå åäèíèöû èìåþò îáùèé ñåìàíòè÷åñêèé 
êîìïîíåíò «èçìåíåíèå öâåòà» è íàçûâàþò îòòåíêè îäíîãî öâåòà (êðàñ-
íîãî), â ðàññìàòðèâàåìîì êîíòåêñòå ýòè ãëàãîëû îáîçíà÷àþò ðàçíûå, 
ïðàêòè÷åñêè ïðîòèâîïîëîæíûå ýìîöèîíàëüíûå ñîñòîÿíèÿ ñóáúåêòà. 
Ãëàãîë àëåòü îáëàäàåò ïîëîæèòåëüíîé êîííîòàöèåé, áàãðîâåòü – îò-
ðèöàòåëüíîé.

Äëÿ îïèñàíèÿ èçìåíåíèÿ öâåòîâîãî ïðèçíàêà èñïîëüçóþòñÿ íå 
òîëüêî ãëàãîëû, íî è èìåíà ïðèëàãàòåëüíûå: êðàñíûé, áàãðîâûé, ÷åð-
íûé è äð. Ïðè ýòîì ïðîñëåæèâàåòñÿ îïðåäåëåííàÿ çàêîíîìåðíîñòü: 
÷åì èíòåíñèâíåå ïåðåæèâàåìàÿ ýìîöèÿ, ò. å. ÷åì ñèëüíåå ãíåâ, òåì 
òåìíåå öâåò ëèöà. Òàêèì îáðàçîì, ïðèëàãàòåëüíîå áàãðîâûé óêàçûâàåò 
íà áîëåå âûñîêóþ ñòåïåíü ãíåâà, ÷åì ëåêñåìà êðàñíûé, à ïðèëàãàòåëü-
íîå ÷åðíûé ñâèäåòåëüñòâóåò î íàèâûñøåì ïðîÿâëåíèè ãíåâà ñóáúåêòà: 
Ìèõàéëî âûõîäèë ê íåìó èç èçáû íåòîðîïëèâî, âåñü ÷åðíûé îò ãíåâà, 
è îòòàñêèâàë åãî îò ëîøàäè (Ô.Â. Ãëàäêîâ. Ïîâåñòü î äåòñòâå). Àíà-
ëîãè÷íàÿ çàêîíîìåðíîñòü õàðàêòåðíà è äëÿ ãëàãîëüíûõ ñðåäñòâ âû-
ðàæåíèÿ: êðàñíåòü/ ïîêðàñíåòü – áàãðîâåòü/ ïîáàãðîâåòü – ÷åðíåòü/ 
ïî÷åðíåòü.

Â ñèñòåìå àíãëèéñêîãî ÿçûêà â êà÷åñòâå ýêâèâàëåíòà ãëàãîëó êðàñ-
íåòü âûñòóïàåò ëåêñåìà to redden, òàêæå ÿâëÿþùàÿñÿ íåéòðàëüíîé 
åäèíèöåé â ñèíîíèìè÷åñêîì ðÿäó ãëàãîëîâ, õàðàêòåðèçóþùèõ èçìå-
íåíèå öâåòà ëèöà ÷åëîâåêà, èñïûòûâàþùåãî ãíåâ: Bulstrode reddened 
with irrepressible anger (G.Eliot. Middlemarch). Ïîñêîëüêó â ñåìàíòèêå 
äàííîãî ãëàãîëà ïðèñóòñòâóåò óêàçàíèå òîëüêî íà âíåøíèå ôèçèîëî-
ãè÷åñêèå ïðèçíàêè, äëÿ èõ ïîíèìàíèÿ è ïðàâèëüíîé èíòåðïðåòàöèè 
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íåîáõîäèìî èñïîëüçîâàòü êîíòåêñòóàëüíûå óòî÷íèòåëè (â âûøåïðèâå-
äåííîì ïðèìåðå with irrepressible anger), óêàçûâàþùèå íà âíóòðåííåå 
ñîñòîÿíèå ñóáúåêòà, êîíêðåòíóþ ýìîöèþ, ïîñëóæèâøóþ ïðè÷èíîé ïî-
äîáíîãî èçìåíåíèÿ âíåøíîñòè.

Â ñåìàíòèêå ðÿäà äðóãèõ ãëàãîëîâ ïðèñóòñòâóåò óêàçàíèå íà ýìî-
öèþ, íàïðèìåð, ãëàãîë to blush îçíà÷àåò “to become red in the face be-
cause you are embarrassed or ashamed” [Oxford…, p. 157] («áóêâ.: ñòàòü 
êðàñíûì îò ñìóùåíèÿ èëè ñòûäà»), îäíàêî âñòðå÷àþòñÿ ñëó÷àè óïî-
òðåáëåíèÿ äàííîé åäèíèöû äëÿ îáîçíà÷åíèÿ ñîñòîÿíèÿ ãíåâà:“No, in-
deed, not exactly. I did not say that of myself”, answered Dorothea, redden-
ing. Unlike Celia, she rarely blushed, and only from high delight or anger. 
At this moment she felt angry with the perverse Sir James (G.Eliot. Mid-
dlemarch). Ãëàãîë to flush (“to become red, especially because you are em-
barrassed, angry or hot” [Oxford…, p. 596]) îïèñûâàåò ïîêðàñíåíèå ëèöà 
êàê ñëåäñòâèå ñèëüíûõ ýìîöèé, âîëíåíèÿ, ãíåâà, ðàçäðàæåíèÿ è ò.ä. 
Íàïðèìåð: Soames flushed; his flushes passed rapidly over his flat cheeks 
and centred between his eyes, where they remained, the stamp of disturbing 
thoughts (J. Galsworthy. The Forsyte Saga). Ãëàãîë to flush ïîäðàçóìåâàåò 
áûñòðûé ïðîöåññ èçìåíåíèÿ öâåòîâîãî ïðèçíàêà, ïîýòîìó â êà÷åñòâå 
ðóññêîãî ýêâèâàëåíòà åìó íàèáîëåå áëèçîê ãëàãîë âñïûõíóòü.

Êàê â ðóññêîì, òàê è â àíãëèéñêîì ÿçûêå äëÿ îïèñàíèÿ èçìåíå-
íèÿ öâåòà ëèöà ìîãóò èñïîëüçîâàòüñÿ èìåíà ñóùåñòâèòåëüíûå. «Êðà-
ñêà ãíåâà» – ðàñïðîñòðàíåííàÿ ìåòàôîðà, ïîñòðîåííàÿ íà óïîäîáëåíèè 
ýìîöèîíàëüíîãî ñîñòîÿíèÿ æèäêîñòè è ïîçâîëÿþùàÿ îïèñàòü ïîñòå-
ïåííûé ïðîöåññ èçìåíåíèÿ öâåòîâîãî ïðèçíàêà, êîòîðûé îõâàòûâàåò 
âñå ëèöî. Äàííûé ýôôåêò äîñòèãàåòñÿ òàêæå áëàãîäàðÿ èñïîëüçîâàíèþ 
ãëàãîëîâ ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêîé ãðóïïû «ïîêðûòèÿ îáúåêòà» (çàëè-
âàòü, ïðèëèâàòü è ò.ä.): Èâàí óñìåõíóëñÿ, íî êðàñêà ãíåâà çàëèëà åãî 
ëèöî (Ô.Ì. Äîñòîåâñêèé. Áðàòüÿ Êàðàìàçîâû). Â êà÷åñòâå ñèíîíèìà, 
âìåñòî ñëîâà êðàñêà ìîæåò èñïîëüçîâàòüñÿ ëåêñåìà êðîâü â ïåðåíîñ-
íîì çíà÷åíèè êàê õàðàêòåðèñòèêà ïîêðàñíåíèÿ ëèöà, âûçâàííîãî ôè-
çèîëîãè÷åñêèì ïðèçíàêîì ïðèëèâà êðîâè ê ëèöó: Íå âñòàë, à âñêî÷èë 
îí, çàâèäÿ Ìèð-Ãàäæè-Ôåòõàëè â ãîëîâå ãîñòåé ñâîèõ… Ìîëîäàÿ êðîâü 
õëûíóëà â ëèöî. Íî îí áûñòðî ïîäàâèë è íåãîäîâàíèå è ëþáîïûòñòâî 
ñâîå <…>. (À.À. Áåñòóæåâ-Ìàðëèíñêèé. Ìóëëà-Íóð). Èìÿ ñóùåñòâè-
òåëüíîå êðîâü â ñî÷åòàíèè ñ ãëàãîëàìè äâèæåíèÿ, òàêèìè êàê õëûíóòü, 
áðîñèòüñÿ è ò.ä., ñïîñîáñòâóåò ôîðìèðîâàíèþ ìåòàôîð, ïîçâîëÿþùèõ 
îïèñàòü ïðîöåññ èçìåíåíèÿ öâåòà ëèöà êàê áîëåå ñòðåìèòåëüíûé è èí-
òåíñèâíûé.

Ëåêñåìà blood â àíãëèéñêîì ÿçûêå òàê æå, êàê è åå ïîëíûé ðóññêèé 
ýêâèâàëåíò êðîâü, ó÷àñòâóåò â ïðîöåññå ôîðìèðîâàíèÿ ìåòàôîð, íàïðè-
ìåð: The blood had mounted to his face and neck, and he looked almost 
angry (G. Eliot. Middlemarch). Ïðè ýòîì ñëåäóåò îáðàòèòü âíèìàíèå 
íà òîò ôàêò, ÷òî èñïîëüçóåìûé â äàííîì êîíòåêñòå ãëàãîë äâèæåíèÿ 
íå ñîîòíîñèòñÿ ñ ïîòîêîì æèäêîñòè, ÷òî õàðàêòåðíî äëÿ ðóññêèõ îïè-
ñàíèé. Ãëàãîë to mount õàðàêòåðèçóåò äâèæåíèå ââåðõ, â òî âðåìÿ êàê 
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ðóññêèå ãëàãîëû äàþò íàì ïðåäñòàâëåíèå î äâèæåíèè èç ãëóáèíû íà-
ðóæó, ÷òî âèäíî è â ñëåäóþùåì ïðèìåðå: Îíà çàðàíåå ïðåä÷óâñòâîâà-
ëà, ÷òî òóò çàêëþ÷àåòñÿ; íî, ñ ïðîäîëæåíèåì ÷òåíèÿ, ãíåâíûé ðóìÿ-
íåö âñå áîëüøå è áîëüøå âûñòóïàë íà åå ùåêàõ (À.Ô. Ïèñåìñêèé. 
Âçáàëàìó÷åííîå ìîðå).

Êàê ýòî íè ïàðàäîêñàëüíî, íî ãíåâ ìîæåò âûçâàòü íå òîëüêî ïî-
êðàñíåíèå, ïîòåìíåíèå ëèöà, íî è, íàîáîðîò, ïîáëåäíåíèå. Ïîäîáíàÿ 
çàêîíîìåðíîñòü ïðîñëåæèâàåòñÿ è â ðóññêîé, è â àíãëèéñêîé ëèíãâî-
êóëüòóðàõ: — Øàãó òåïåðü íå ñìåé ñòóïèòü êî ìíå, — âñêî÷èëà Ëèçà-
âåòà Ïðîêîôüåâíà, ïîáëåäíåâ îò ãíåâà, — ÷òîá è äóõó òâîåãî ó ìåíÿ 
òåïåðü ñ ýòîé ïîðû íå áûëî íèêîãäà! (Ô.Ì. Äîñòîåâñêèé. Èäèîò). Sir 
James was almost white with anger, but he did not speak (G. Eliot. Mid-
dlemarch). 

Íàðÿäó ñ öâåòîâîé õàðàêòåðèñòèêîé, êàê â ðóññêèõ, òàê è â àí-
ãëèéñêèõ òåêñòàõ, ìíîãî÷èñëåííû îïèñàíèÿ èçìåíåíèé ëèöà â öåëîì: 
Êóäèíîâ âçãëÿíóë íà Ãðèãîðèÿ è îñåêñÿ íà ïîëóñëîâå: ñïîêîéíîå äî ýòîãî 
ëèöî Ìåëåõîâà ïî÷åðíåëî è èñêàçèëîñü îò ãíåâà (Ì.À. Øîëîõîâ. 
Òèõèé Äîí). She looked back across her shoulder, and her face was dis-
torted with anger (J. Galsworthy. The Forsyte Saga). Ãëàãîëû èñêàçèòü-
ñÿ è to distort ïðèíàäëåæàò ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêîé ãðóïïå ãëàãîëîâ èç-
ìåíåíèÿ êà÷åñòâåííîãî ïðèçíàêà. Îíè ïîêàçûâàþò, êàê ïîä âëèÿíèåì 
ñèëüíîé ýìîöèè ãíåâà ïðèâû÷íîå âûðàæåíèå ëèöà ðåçêî è íåïðèÿòíî 
èçìåíÿåòñÿ. 

Ïîäîáíûå èçìåíåíèÿ êàñàþòñÿ íå òîëüêî ëèöà â öåëîì, íî è îò-
äåëüíûõ ìèìè÷åñêèõ äâèæåíèé: Ãóáû êíÿçÿ äðîæàëè îò ãíåâà (Í.Â. 
Ãîãîëü. Ìåðòâûå äóøè). She could see that his mouth twitched with 
anger, and that bitter disappointment was written in his face everywhere 
(T. Hardy. The Mayor of Casterbridge). Íå òîëüêî äðîæü, íî è ïëîòíî 
ñæàòûå ãóáû ñâèäåòåëüñòâóþò îá îõâàòèâøåì ÷åëîâåêà ãíåâå, à òàêæå 
î ñòðåìëåíèè ñêðûòü è ïîáîðîòü ñâîè ÷óâñòâà. Êàê ïîêàçûâàåò íàø 
ìàòåðèàë, â ðóññêîì ÿçûêå ïðè îïèñàíèè äàííîãî àñïåêòà ìèìèêè 
ïðåîáëàäàþò ãëàãîëüíûå ñëîâîñî÷åòàíèÿ, â òî âðåìÿ êàê â àíãëèéñêîì 
ÿçûêå áîëåå øèðîêî èñïîëüçóþòñÿ ñóáñòàíòèâíûå âûðàæåíèÿ. Ãëàãîë 
îïèñûâàåò äåéñòâèå êàê ñèþìèíóòíóþ ðåàêöèþ, êàê äèíàìè÷åñêèé 
ïðîöåññ. Ñóáñòàíòèâíîå ñëîâîñî÷åòàíèå, êàê ïðàâèëî, îçíà÷àåò ñâîé-
ñòâî, ïðèñóùåå ñóáúåêòó. Íà îñíîâàíèè äàííîãî ïîëîæåíèÿ ìîæíî 
ïðèéòè ê âûâîäó, ÷òî àíãëè÷àíå ñäåðæàííåå ðóññêèõ è ñòðåìÿòñÿ íå 
ïðîÿâëÿòü ñèëüíûõ ýìîöèé. Ðóññêèå æå áîëåå íåïîñðåäñòâåííî ðåàãè-
ðóþò íà ïðîèñõîäÿùåå, íî æåëàíèå ïîäàâèòü ãíåâ õàðàêòåðíî äëÿ ìíî-
ãèõ ëþäåé íåçàâèñèìî îò íàöèîíàëüíîñòè.

Îäíèì èç íàèáîëåå çíà÷èìûõ êîìïîíåíòîâ íåâåðáàëüíîé êîììó-
íèêàöèè ÿâëÿåòñÿ ìèìèêà ãëàç, äëÿ îïèñàíèÿ êîòîðîé èñïîëüçóþò-
ñÿ ðàçíîîáðàçíûå ëåêñè÷åñêèå ñðåäñòâà. Ïðåæäå âñåãî, ýòî ãëàãîëû 
çðèòåëüíîãî âîñïðèÿòèÿ: Êòî ðàçðåøèë? ― Îí âçÿë ïàêåò ñî ñòîëà 
è ãíåâíî âçãëÿíóë íà Êëàðó (Þ.Î. Äîìáðîâñêèé. Ôàêóëüòåò íåíóæ-
íûõ âåùåé). Mrs. Titmarsh did not speak, but still kept looking at the baby; 
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and the great big grenadier of a Mrs. Horner looked angrily at her (W.M. 
Thackeray. The Great Hoggarty Diamond). Ñ ýòîé öåëüþ èñïîëüçóþòñÿ 
òàêæå è ñóáñòàíòèâíûå ñëîâîñî÷åòàíèÿ, â îñíîâå êîòîðûõ â ðóññêîì 
ÿçûêå ïðåèìóùåñòâåííî ëåêñåìà âçãëÿä, â àíãëèéñêîì – â ïðàêòè÷åñêè 
ðàâíîé ñòåïåíè eyes è glance/ look.

Ïî ìíåíèþ ïñèõîëîãîâ è ïî äàííûì àíàëèçà õóäîæåñòâåííûõ òåê-
ñòîâ, ãíåâ ìîæíî «ïðî÷åñòü» íà ëèöå ÷åëîâåêà ïî äâèæåíèþ åãî áðî-
âåé, êîòîðîå òðàäèöèîííî îïèñûâàåòñÿ ñ ïîìîùüþ ðóññêîãî ãëàãîëà 
õìóðèòüñÿ è åãî àíãëèéñêîãî ýêâèâàëåíòà to frown: Ìèòÿ, óâèäàâ ñâîå 
çàïà÷êàííîå êðîâüþ ëèöî, âçäðîãíóë è ãíåâíî íàõìóðèëñÿ (Ô.Ì. Äî-
ñòîåâñêèé. Áðàòüÿ Êàðàìàçîâû). His visitor frowned in anger (A.C. Doy-
le. Danger!). Â ðóññêîì ÿçûêå ñðåäñòâà îïèñàíèÿ äàííîãî ìèìè÷åñêîãî 
äâèæåíèÿ áîëåå ðàçíîîáðàçíû: Ñîðîêèí ãíåâíî ñäâèíóë áðîâè è óçíàë 
Ãûìçó (À.Í. Òîëñòîé. Õîæäåíèå ïî ìóêàì). — Íå ñåðäèñü, — ïðîøåï-
òàë Òèõîí, ÷óòü-÷óòü äîòðîíóâøèñü ïàëüöåì äî åãî ëîêòÿ è êàê áû ñàì 
ðîáåÿ. Òîò âçäðîãíóë è ãíåâíî íàõìóðèë áðîâè (Ô.Ì. Äîñòîåâñêèé. 
Áåñû). Â àíãëèéñêîì ÿçûêå ïîäîáíûå ñëîâîñî÷åòàíèÿ ïðàêòè÷åñêè íå 
ïðåäñòàâëåíû.

Ïîäâîäÿ íåêîòîðûå èòîãè, ìîæíî óòâåðæäàòü, ÷òî êîãíèòèâíûé 
ñöåíàðèé «Ãíåâ» âåñüìà ìíîãîïëàíîâ. Ïðè÷èíû, âûçûâàþùèå äàííóþ 
ýìîöèþ, êàê è âíåøíèå ïðèçíàêè åå ïðîÿâëåíèÿ, âåñüìà ðàçíîîáðàçíû, 
íî â òî æå âðåìÿ èõ ìîæíî ñ÷èòàòü óíèâåðñàëüíûìè, ÷òî îáúÿñíÿåòñÿ 
ñàìîé ïðèðîäîé ÷åëîâåêà. Íàöèîíàëüíî-êóëüòóðíàÿ ñïåöèôèêà ïðî-
ÿâëÿåòñÿ â èñïîëüçîâàíèè ÿçûêîâûõ ñðåäñòâ îïèñàíèÿ íåâåðáàëüíûõ 
êîìïîíåíòîâ êîììóíèêàöèè.

Íà îñíîâå èññëåäîâàíèé ïñèõîëîãîâ ìû ñîñòàâèëè ñõåìó êîãíè-
òèâíîãî ñöåíàðèÿ. Àíàëèç ÿçûêîâîãî ìàòåðèàëà âíåñ îïðåäåëåííûå 
èçìåíåíèÿ. Òðè îñíîâíûõ ïàðàìåòðà (ãëàçà, áðîâè è ðîò) ñîõðàíÿ-
þòñÿ; îñòàëüíûå ïðèçíàêè (ìîðùèíû, ñòèñíóòûå çóáû) ÿâëÿþòñÿ íå-
ðåëåâàíòíûìè. Â òî æå âðåìÿ àêòóàëèçèðóþòñÿ äðóãèå: òàê, âåñüìà 
çíà÷èìûìè ïîêàçàòåëÿìè ÿâëÿþòñÿ îïèñàíèå ëèöà â öåëîì è õàðàê-
òåðèñòèêà èçìåíåíèÿ åãî öâåòà. Â àíãëèéñêîì ÿçûêå èçìåíåíèå öâåòà 
÷àñòî îïèñûâàåòñÿ êàê äâèæåíèå ââåðõ, â òî âðåìÿ êàê â ðóññêîì ÿçû-
êå – èç ãëóáèíû íàðóæó. Ïðè ýòîì â ñîçíàíèè íîñèòåëÿ ðóññêîãî ÿçû-
êà òâåðäî çàêðåïëåíà ìåòàôîðà «êðàñêà ãíåâà» è âîñïðèÿòèå äàííîé 
ýìîöèè êàê æèäêîñòè ïðèâîäèò ê èñïîëüçîâàíèþ ñîîòâåòñòâóþùèõ 
ãëàãîëüíûõ ëåêñåì. Â îáîèõ ñðàâíèâàåìûõ ÿçûêàõ ïðåäñòàâëåí øèðî-
êèé ñïåêòð öâåòîâûõ õàðàêòåðèñòèê ãíåâà.

×òî êàñàåòñÿ îïèñàíèÿ ñæàòûõ ãóá êàê ïðèçíàêà ãíåâà, òî ýòîò 
àñïåêò âíåøíîñòè â àíãëèéñêîì ÿçûêå îïèñûâàåòñÿ ïðåèìóùåñòâåííî 
ñ ïîìîùüþ ñóáñòàíòèâíûõ ñëîâîñî÷åòàíèé, ÷òî ïîçâîëÿåò ãîâîðèòü 
î áîëüøåé ñäåðæàííîñòè àíãëè÷àí, íå ïîçâîëÿþùåé ïðîÿâëÿòü ñèëü-
íûå ýìîöèè îòêðûòî. Ñóáñòàíòèâíûå ñëîâîñî÷åòàíèÿ, êàê ïðàâèëî, 
ñâèäåòåëüñòâóþò î áîëåå äëèòåëüíîì ìèìè÷åñêîì âûðàæåíèè, ÷åì 
ãëàãîëüíûå ëåêñåìû. 
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Ìèìèêà ãëàç êàê îáÿçàòåëüíûé êîìïîíåíò êîììóíèêàöèè â òåê-
ñòàõ õóäîæåñòâåííûõ ïðîèçâåäåíèé ïðåäñòàâëåíà èíà÷å, ÷åì â ðàáîòàõ 
ïñèõîëîãîâ, êîòîðûå óòâåðæäàþò, ÷òî ïðèçíàêîì ãíåâà ÿâëÿþòñÿ ñó-
æåííûå ãëàçà. Â ÿçûêîâîì ìàòåðèàëå áîëåå àêòóàëüíûì îêàçàëñÿ áëåñê 
ãëàç, à òàêæå îáùåå âïå÷àòëåíèå ãíåâíîãî âûðàæåíèÿ ãëàç, äëÿ îïèñà-
íèÿ êîòîðîãî â ðóññêîì ÿçûêå ïðåèìóùåñòâåííî èñïîëüçóåòñÿ ëåêñåìà 
âçãëÿä, à â àíãëèéñêîì – â ðàâíîé ñòåïåíè angry eyes è angry glance/ 
look.

Èññëåäîâàíèÿ ïñèõîëîãîâ ÷ðåçâû÷àéíî âàæíû äëÿ ïîíèìàíèÿ âíó-
òðåííåãî ñîñòîÿíèÿ ÷åëîâåêà è ñïîñîáîâ åãî àäåêâàòíîãî èñòîëêîâà-
íèÿ, îäíàêî àíàëèç ÿçûêîâîãî ìàòåðèàëà ïîêàçûâàåò, êàêèå èìåííî 
àñïåêòû ðåëåâàíòíû äëÿ íîñèòåëåé äàííîãî ÿçûêà è àêòóàëüíû â ïðî-
öåññå êîììóíèêàöèè.
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Ñòàòüÿ ïîñâÿùåíà îñîáåííîñòÿì 
èäèîñòèëÿ À.Ï. ×åõîâà è Ì.À. Øî-
ëîõîâà. Â õóäîæåñòâåííûõ ïðîèç-
âåäåíèÿõ (â ðå÷è àâòîðà è ïåðñî-
íàæåé) îáà ïèñàòåëÿ èñïîëüçóþò 
òàêîé ïðèåì, êàê àâòîðñêîå òåê-
ñòîãðàôèðîâàíèå (òåðìèí Å.È. Äè-
áðîâîé). Àâòîðñêàÿ òåêñòîãðàôåìà 
ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé, êàê ïðàâèëî, 
çàêîí÷åííûé ôðàãìåíò òåêñòà, ÿâ-
ëÿþùèéñÿ àâòîðñêèì òîëêîâàíèåì 
çíà÷åíèÿ íåêîòîðûõ ñëîâ è âûðà-
æåíèé è îòðàæàþùèé ñòðåìëåíèå 
ïðåäóïðåäèòü êîììóíèêàòèâíûé 
ñáîé â ñèñòåìå àâòîð – òåêñò – ÷è-
òàòåëü. Îáúåì, ñòðóêòóðà è ôóíê-
öèè àâòîðñêèõ òåêñòîãðàôåì ðàç-
ëè÷íû.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: àâòîð, òåêñò, 
÷èòàòåëü, êîä, äåêîäèðîâàíèå, êîì-
ìóíèêàòèâíûå íàìåðåíèÿ, àâòîð-
ñêàÿ òåêñòîãðàôåìà.

Áóòðèì Çîÿ Èëüìàðîâíà – ñòàðøèé ïðå-
ïîäàâàòåëü êàôåäðû ðóññêîãî ÿçûêà Ìî-
ñêîâñêîãî ãîñóäàðñòâåííîãî ãóìàíèòàðíî-
ãî óíèâåðñèòåòà èì. Ì.À. Øîëîõîâà.
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Òâîð÷åñòâî ïèñàòåëÿ, åãî àâ-
òîðñêàÿ ëè÷íîñòü, åãî ãåðîè, òåìû, 
èäåè è îáðàçû âîïëîùåíû â ÿçû-
êå è òîëüêî â íåì è ÷åðåç íåãî ìî-
ãóò áûòü ïîñòèãíóòû. Èññëåäîâà-
íèÿ ñòèëÿ, ïîýòèêè ïèñàòåëÿ, åãî 
ìèðîâîççðåíèÿ íåâîçìîæíû áåç 
îñíîâàòåëüíîãî, òîíêîãî çíàíèÿ 
åãî ÿçûêà [Âèíîãðàäîâ, ñ. 6]. 

Èññëåäîâàíèå òâîð÷åñòâà 
Ì.À. Øîëîõîâà, ñâÿçàííîå ñ ðà-
áîòîé íàä ñîñòàâëåíèåì «Ñëîâàðÿ  
ÿçûêà Ìèõàèëà Øîëîõîâà», ïî-
çâîëèëî àâòîðó äàííîé ñòàòüè îá-
ðàòèòü âíèìàíèå íà îäíó èç îñî-
áåííîñòåé èäèîñòèëÿ ïèñàòåëÿ: 
íåêîòîðûå ôðàãìåíòû åãî òåêñòîâ 
ÿâëÿþòñÿ ïî ñóòè äåëà ñëîâàðíûì 
òîëêîâàíèåì çíà÷åíèÿ ñëîâ è âû-
ðàæåíèé, êîòîðûå, êàê î÷åâèäíî 
ïîëàãàë ïèñàòåëü, íóæäàþòñÿ â 
àâòîðñêîì ïîÿñíåíèè. Ïðè ýòîì 
ñëåäóåò îòìåòèòü, ÷òî äàëåêî íå 
âñåãäà ýòî äèàëåêòèçìû.

Îñíîâíàÿ ïðè÷èíà àâòîðñêîãî 
òåêñòîãðàôèðîâàíèÿ, èëè àâòîð-
ñêîãî òîëêîâàíèÿ, – «ñòðåìëåíèå  
ïèñàòåëÿ “çàùèòèòü” ñâîé òåêñò 
îò íåâåðíîãî äåêîäèðîâàíèÿ è 
ïðåäóïðåäèòü òåì ñàìûì êîììó-
íèêàòèâíûé ñáîé â ñèñòåìå àâ-
òîð – òåêñò – ÷èòàòåëü» [Áóòðèì, 
2006, ñ. 27]. 

Õóäîæåñòâåííûé òåêñò ÿâëÿ-
åòñÿ ïîñðåäíèêîì ìåæäó àâòîðîì 
ïðîèçâåäåíèÿ, ïåðñîíàæåì è ÷è-
òàòåëåì. ×èòàòåëü, àâòîð è ïåðñî-
íàæ, ÿâëÿÿñü íîñèòåëÿìè îïðåäå-
ëåííîãî êóëüòóðíîãî êîäà, íåèç-
áåæíî âñòóïàþò â äèàëîã. Ñ öå-
ëüþ ïðåäóïðåæäåíèÿ îøèáî÷íîãî 
èëè èñêàæåííîãî ïîíèìàíèÿ ñâî-

* Ðàáîòà âûïîëíåíà â ðàìêàõ ðåàëèçàöèè 
ÔÖÏ «Íàó÷íûå è íàó÷íî-ïåäàãîãè÷åñêèå 
êàäðû èííîâàöèîííîé Ðîññèè» íà 2009—
2013 ãã.
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èõ êîììóíèêàòèâíûõ íàìåðåíèé àâòîðû èñïîëüçóþò ðàçëè÷íûå ñïî-
ñîáû è ïðèёìû. Êàê íàèáîëåå ýôôåêòèâíûå ñëåäóåò îòìåòèòü ñíîñêè, 
ñ àâòîðñêèìè ïðèìå÷àíèÿìè è ññûëêàìè, è àâòîðñêèå òåêñòîãðàôåìû 
(äàëåå ÀÒ). Â ñïåöèàëüíîé ëèòåðàòóðå àâòîðñêèå ïîÿñíåíèÿ, âñòàâêè 
è ïðèìå÷àíèÿ íàçûâàþò òàêæå «ðåôëåêñèâàìè» [Âåïðåâà], «ìåòàÿçû-
êîâûìè êîììåíòàðèÿìè» [Øóìàðèíà].

Ìàòåðèàëîì èññëåäîâàíèÿ, ðåçóëüòàòû êîòîðîãî ïðèâîäÿòñÿ â äàí-
íîé ñòàòüå, ïîñëóæèëè àâòîðñêèå ñíîñêè è ÀÒ ó Ì.À. Øîëîõîâà è 
À.Ï. ×åõîâà. Äëÿ ñðàâíåíèÿ áûëè ïðîàíàëèçèðîâàíû òàêæå ñíîñêè 
è ÀÒ â ïîâåñòè Ë.Í. Òîëñòîãî «Êàçàêè». Ïîâîäîì äëÿ òàêîãî ñîïî-
ñòàâëåíèÿ ïîñëóæèë õîðîøî èçâåñòíûé ëèòåðàòóðîâåäàì, íî ìåíåå 
èçâåñòíûé ëèíãâèñòàì ôàêò èç áèîãðàôèè Øîëîõîâà, íà êîòîðûé îá-
ðàùàåò âíèìàíèå Í.Ä. Êîòîâ÷èõèíà â ìîíîãðàôèè «Ýïè÷åñêàÿ ïðîçà 
Ì.À. Øîëîõîâà â ðóññêîì ëèòåðàòóðíîì ïðîöåññå XX âåêà». «Ì. Øî-
ëîõîâ âñåãäà ãîâîðèë î çíà÷èìîñòè äëÿ íåãî ðóññêîé êëàññè÷åñêîé 
ëèòåðàòóðû, ïðèçûâàÿ ó÷èòüñÿ ó Ïóøêèíà, Òîëñòîãî, ïîä÷åðêèâàë 
âûñî÷àéøåå, ïîèñòèíå íåäîñÿãàåìîå ìàñòåðñòâî Òîëñòîãî. Â áåñåäå 
ñî øâåäñêèìè ñòóäåíòàìè â Ñòîêãîëüìå ïèñàòåëü ñêàçàë: “Î òâîð÷å-
ñêîì âëèÿíèè? Íåëüçÿ ñêàçàòü, ÷òî òîëüêî îäèí Òîëñòîé… Ìíîãèå… 
È ðóññêèå… È èíîñòðàííûå… Òðóäíî îòâåòèòü, ñêîëüêî ïðîöåíòîâ îò 
Òîëñòîãî, ñêîëüêî îò ×åõîâà, îò ëþáîãî äðóãîãî… ß ñ÷èòàë ïîëåçíûì 
ó÷èòüñÿ ó âñåõ…”» [Êîòîâ÷èõèíà, ñ. 25 – 26]. 

Ôóíêöèÿ, êîòîðóþ âûïîëíÿåò áîëüøèíñòâî àâòîðñêèõ è ðåäàêòîð-
ñêèõ ïðèìå÷àíèé è ññûëîê, òà æå, ÷òî è ó ãëîññ â äðåâíèõ è ñðåäíå-
âåêîâûõ òåêñòàõ. ÀÒ ÷àñòî èñïîëüçóåòñÿ ñ òîé æå öåëüþ, íî ÿâëÿåòñÿ 
åùё è õóäîæåñòâåííûì ïðèёìîì. 

Îòãðàíè÷åíèå àâòîðñêèõ ñíîñîê îò ðåäàêòîðñêèõ ïðîâîäèëîñü íà 
îñíîâå ôîðìàëüíûõ ïðèçíàêîâ, à èìåííî ïîìåò òèïà (Ïðèì. àâòîðà) 
â ïðîèçâåäåíèÿõ Øîëîõîâà, (À.×.) â ïðîèçâåäåíèÿõ ×åõîâà è (Ïðè-
ìå÷. Ë.Í.Òîëñòîãî) â ïîâåñòè «Êàçàêè». Ñëó÷àè èñïîëüçîâàíèÿ ñíîñîê 
×åõîâûì è Øîëîõîâûì åäèíè÷íû, à ó Ë.Òîëñòîãî îíè âñòðå÷àþòñÿ 
ïðàêòè÷åñêè íà êàæäîé ñòðàíèöå ïîâåñòè (îáùåå êîëè÷åñòâî ñíîñîê – 
23).

Ñíîñêà – ‛äîïîëíèòåëüíûé òåêñò, ïîìåùёííûé â ñàìîì íèçó ñòðà-
íèöû ïîä îñíîâíûì òåêñòîì è îòäåëёííûé îò íåãî ïðÿìîé ÷åðòîé; 
ïîäñòðî÷íàÿ ññûëêà, ïðèìå÷àíèå’ [ÁÒÑÐß, ñ. 1223]. Èç ñëîâàðíîé äå-
ôèíèöèè ñëåäóåò, ÷òî ñíîñêè, ÿâëÿÿñü äîïîëíèòåëüíûì òåêñòîì, íå 
âõîäÿò â ñòðóêòóðó îñíîâíîãî òåêñòà. 

Àâòîðñêàÿ òåêñòîãðàôåìà, â îòëè÷èå îò ñíîñêè, ïðåäñòàâëÿåò ñî-
áîé «ôðàãìåíò òåêñòà, ñîäåðæàùèé àâòîðñêîå òîëêîâàíèå çíà÷åíèÿ 
ëåêñè÷åñêîé åäèíèöû (ñëîâà èëè ÔÅ)» [Áóòðèì, 2007, ñ. 48]. 

Êðîìå óêàçàííîãî âûøå îòëè÷èÿ, ñëåäóåò îòìåòèòü åùå îäíî, íå 
ìåíåå âàæíîå: îáúåì ñíîñêè â õóäîæåñòâåííîì ïðîèçâåäåíèè, êàê ïðà-
âèëî, íåâåëèê, îáúåì æå ÀÒ çàâèñèò îò âàæíîñòè è ñëîæíîñòè ðåàëèè 
èëè ïîíÿòèÿ, êîòîðîå îïèñûâàåò àâòîð, è êîëåáëåòñÿ îò ìèíèìàëüíîãî 


